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A helyi kiállitás. 

Mind közelebb és közelebb az ideje a lo- 
kális jellegü, brassói iparkiállitásnak. Tudtunk- 
kal augusztus hó 8-án fog megnyilni. Ideje 
tehát, hogy hirlapilag is hozzászóljunk ezen rend- 
kivül fontos ügyhez. : 

Iparkiállitások rendezése minden körül- 
mények között üdvös és czélszerü. Fogaras- 
megye főispánja évenként rendez gazdasági 
kiállitásokat. Meg is van nemcsak becse, ha- 

nem gyakorlati haszna. A gazdaközönségben 
felébred az ambiczió, az eddigi kóros lethargia 
egy nemesebb versenynek ad helyet. Min- 
denki törekszik kitüntetés után. De erre is 
csak ugy lehet törekedni, ha mindinkább ter- 
ményei nemesitésén működik. Ennek pedig 
az a rendkivül nagy haszna, hogy ma-holnap 

mégis csak rationálisan müvelt mezőgazdasá- 
gunk leend. 

Részünkről a brassói iparkiállitást két 
szempontból fogjuk fel. Először: felkelteni az 
iparosban a nemesebb verseny iránti érzéket; 

sarkalni őt arra, hogy igyekezzék nemcsak 
jót, hanem legjobbat és legszebbet elő- 
állitani. Ez által emelkedni fog iparunk. Ez 
kétségtelen. 

Másodszor: egy tárlatban bemutatni ipa- 
runkat a maga valóságában az országnak és 
önmagunknak, hogy lássa, győződjék meg min- 
denki, mit termel és termelhet Brassó városa. 

A mi az elsőt illeti, nem tagadjuk, ag- 
godalommal tekintettünk a kiállitás elé s még 
máig sem voltunk képesek ez aggodalmunkat 
eloszlatni. 

Az iparososztály nyomorban, szegénység- 
ben van s nem áldozhat egy fillért sem kiál- 
litandó tárgyakra. 

Orvendeni fogunk, ha csakugyan teljesül- 
nek a rendezőség reményei, hogy t. i. e kiál- 
litás hi képe lesz iparunknak. Legalább er- 
ről biztositottak minket. 

De különben elkéstünk az idővel arra 
nézve, hogy időszerü-e, avagy nem, ezen idő- 
pontban, mikor az iparosság java kenyér nél- 
kül áll, kiállitást rendezni s vajjon nem lett 
volna-e czélszerübb, helyesebb a kiállitás esz- 
méjét elhalasztani. 

A kiállitás meg fog tartani s csak kivá- 
natos volna, hogy teljes sikerrel. 

De nem késtünk el az idővel a második 
szempontra nézve. 

— 

Felfogásunk szerint e kiállitás csak akkor 
felelt meg hivatásának s csakis akkor volt an- 
nak értelme, ha ez által bemutatjuk a hazai 
közönségnek, minő iparczikkeket szerezhetnek 
be ezentul Brassóból. 

Ez a gyakorlati oldala. De hogyan le- 
hessen ezt elérni?... Hát biz ez is nagyon egy- 
szerü. A kedvező pillanat, melyben az egész 
ország közvéleménye felénk irányul, megvan. 
Ezt elszalasztani, egyenlő volna a hazai fo- 
gyasztó közönség ignorálásával. 

A kiállitás tartama alatt itt lesznek Bras- 
sóban az összes erdélyrészi szász egyletek s 
ezzel egyszersmind óriási szász közönség is. 
Kétségtelen. hogy Németországból is szép szá- 
mu vendégek fognak érkezni városunkba. 

Ez mind igen szép. De vajjon lesz-e en- 
nek gyakorlati haszna? – Aligha. Mert hát 
— kérjük szépen —- az a szász közönség nem 
lehet a mi fogyasztó közönségünk. Minden 
szász városban ugyanazon iparágakat találni, 
mint városunkban. Szeben, Segesvár, Disznód, 

1 Medgyes stb, mindmegannyi ugyanazon baj- 
l ban szenved, t. i. van ipara, de nincs fogyasz- 
tója. Onnan tehát, a hol szintén van számba- 
vehető ipar, fogyasztó közönséget csak nem 
várhatunk 

Hát a németországi vendégek? Ezek bi- 
zonyára nem fognak tőlünk vásárolni. Elviszik 
hirét nagy Németországba, hogy van Erdély- 
ben egy város, Brassó a neve, mely tekinté- 
lyes iparral bir, de nem rendelkezik megfelelő 
piaczezal. Vajjon érdemes volt-e ezért sok 
költséggel és fáradsággal iparkiállitást rendezni? 

Lehet, hogy érdemes volt azoknak, kik 
ideális szempontból fogták fel a dolgot. De 
bizonyára nem elég az iparosnak, a ki nagy 
költségbe verte magát, remélvén, hogy ez ál- 
tal űzleti összeköttetéseket nyer. 

A mi fogyasztóink lehetnek Budapest, 
Kolozsvár, Nagyvárad, Debreczen, Szeged és 
általában nagy Magyarország, a kevésbbé, vagy 
egyáltalában nem ipartűző, de legalább a mi 
iparágainkát nem űző vidékek. 

Ezeket áll érdekünkben idehozni Brassóba 
a kiállitás alkalmára s ha nem akar a ren- 
dező bizottság félmunkát végezni, ugy köteles- 
sége ezt meg is tenni. 

A kivitel sokkal egyszerübb, semhogy so- 
kan gondolnák. Magyarország közönségében 

megvan a jóindulat irányunkban. Ezt ki kel- 
lene nekünk aknázni. 

De hát kicsoda aknázza ki ezt s hogyan? 
Hát bizony vagy maga a város, vagy a kiál- 
Htás eszméjét megpenditett és azt rendező Ge- 
werbeverein, avagy a városunkban a szász 
egyletek fogadására s az ünnepélyek rendezé- 
sére alakult ünnepi bizottság. 

A kiviteli módozat pedig következő volna. 
Elkezdve Budapesttől, minden nagyobb város 
iparos és kereskedői körei meg volnának hi- 
vandók a kiállitás meglátogatására. Ott van 
Budapesten az országos iparegyesület s a fő- 
városi iparoskör; ezek mellett Budapestről meg 
kellene hivni azt az elemet, mely a közvéle- 
ményt csinálja s mely eddig iparunk irányá- 
ban a legnagyobb jóindulatot tanusitja. Ért- 
jük a sajtót. De mert ezeknek is megvan a 
maguk kiubja, hát egyszerüen meghivandó 
volna az irók és müvészek társasága. 

Kétséget sem szenved, hogy ily meghivá- 
sok szivélyes fogadtatásra találnának, sőt azon 
eredménynyel is járnának, hogy nagyobb tár- 
saságok látogatnák meg városunkat s a kiál- 
litást, szétvinnék iparunk hirét s meghonosita- 
nák azt. 

Gondolkodjanak e fölött azok, a kik a 
meghivásra jogosultak és hivatottak. Legyenek 
felfogásukban szabadelvüek, lássanak tovább 
határunknál. Mi rendkivül sokat várunk ettől, 
vagy jobban mondva mindent. Az országnak 
meg kell előbb ismerni minket. Erre pedig ez 
a legegyszerübb mód. Ajánljuk tehát figyel- 
mébe Dück urnak, mint a kiállitást rendező 
bizottság s a Gewerbeverein elnökének; ajánl- 
juk figyelmébe magának a városi tanácsnak, 
mint hasonlókép érdekelt félnek. 

Mi — ha kivitelre kerül a sor — rendel- 
kezésükre állunk. 

Belföld. 
A m. kir. államvasutak igazgatósága a brassói 

kereskedelmi és iparkamarának a következő átiratot 
küldötte : 

Közeledvén azon évad, melyben a mezőgazda- 
sági termények értékesittetni, illetőleg nagyobb mérv- 
ben szállittatni fognak, miáltal a m. kir. államvasutak 
kocsitelepe tetemes mérvben tog igénybe vétetni, mi- 
után továbbá jelenleg jelentékenyebb kocsifelesleggel 
rendelkezünk, ugy a t. kamara kerületéhez tartozó 
felek, valamint a forgalom gyorsabb legombolyitása ér- 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Oláhországi czigány népdalok. 

1. Verd meg Isten jégesővel, 

Mert megfogtam két kezemmel; 

Szeretett s mégis elhagyott, 

S én szere mem rabja vagyok. 

2. Verd meg Isten s verve legyen, 

Miért sétál oly begyesen ; 
Egy szoknyája s az sem övé, 

Az is a kis testvéreé. 

3. Hideg széllel verd meg Isten, 

Szép asszony a közelében. 

Szép szőke a szeretője, 

De rút annak lelke, szive. 

legény: Uram add, hogy veréb legyek 
S törökföldre repülhessek. 
Hogy csókoljak ott szőke lányt, 

Mert meguntam már a barnát. 

A leány: Uram tedd, hogy veréb legyek 
S török földre repülhessek, 

Hogy csókoljak szőke legényt, 

Meguntam már a feketét. 

A szegénység átka. 
– Regény. - 

Irta: Brankovics György. 

(7) (Folytatás.) 

III. 

A gyermeket elvitték. 

A ki valaha Pozsonyban volt s a Duna jobb 
partjára, a városligetbe átsétált, okvetlenül látta a hid 
közepéről azt a régi várromot, annak a hegynek az 
oldalán, a mely a Kárpátok első fokával farkasszemet 
néz s e melynek mogorvaságát a leáldozó napnak bi- 
borfénye perczekre tudja csak elüzni. Farkasok, em- 

berbőrt viselő farkasok: rablólovagok tanyája volt 
hajdan e vár. És szomoru, nagyon szomoru véget ért 

azaz utas, az a kereskedő, a kit végzete a Farkas- 
völgybe, avagy csak közelébe hozott. 

Csonka tornyában éjjel-nappal keservesen sir-ri 

a szellő, mintha csak azon áldozatok gyászos sorsát 

siratná, kik egykor sötét falar között megátkozák a 

születésők óráját, avagy erőszakos halállal multak ki 

nyirkos fenekén. 

Szerencse, hogy az élelmesség s a kapzsiság ut- 
széli csárdát épittetett a hegy tövénél s hogy a csár- 
dás jó bort mér az utasoknak, mert kölönben kike- 
rülné e helyet ma is mindenki. 

A jó bor azonban olyan, mint a szentelt viz, 
elűzi az ördögöt s a kisérteteket; olyan, mint a mág- 

nes, még a pokol fenekére is maga után vonzza az 
embereket. 

Ime, a farkasvölgyi csárdának még éjjel is akad- 
nak vendégei. 

Hé! Halló! Csárdás! Korcsmáros! vagy mi a 
tüzes ménkünek hivnak, — kiáltá a csárda ajtaját 
döngetve egy erős hang - ki kell nyitni azt az ajtót! 

— Ki az? — kérdé valaki belülről. 

– Egy becsületes lovag! – hangzott a válasz. 
— Tehát ember és ló. Mindakettő ihatnék. 

— Ilyen késő s 1lyen sötét éjszaka ? 

— Vakapád, — türelmetlenkedik a becsületes 
lovag, – a német szomjusága tán azt kérdi előbb, 
hány óra s csak nappal iszik ? 

– Tyüh! hiszen itt négy ember és négy ló van! 
— kiáltá ajtót nyitva s a lámpa fényénél éjjeli ven- 
dégeit megpillantva a csárdás. 

— Tehát háromszor annyi bora fogy el kend- 
nek, mint a mennyire számitott. Csak ide a javábóll 

— Tessék leszállani! - hangsulyozá a csardás, 
nyilván attól tartva, hogy ha ugy lóháton fogyasztják 
el a borát, talán nem is olvassa az árát. 

—- Hát a lovak itt maradjanak ? 
— Van a ház mögött jászol is, czölöp is, tessék 

a lovakat hozzá kötni. 

— Azt a keritéstelen mivoltát a kend vityillójá- 
nak! Előre hát azzal a mécscsel ! 
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dekében is állana, ha az ezen évben elszállitandó tü- 

zifa, talpfa, donga kőanyag stb. készlet legalább rész- 

ben a gabonaforgalom kezdete előtt, vagyis a legkö- 

zelebbi 6-8 hét alatt kerülne feladásra; mivel a 

gabona-évad beálltával a tüzifa, talpfa, donga stb. áruk 

számára szükséges jármüvek rendelkezésre állitása 

esetleg nem volna a kivánatos pontossággal eszkö- 

zölhető. 

Felkérem tehát a t. kamarát, sziveskedjék oda 

hatni, hogy a kerületéhez tartozó ezégek és egyéb 

szállitók emlitett szállitmányaik elszállitása iránt in- 

tézkedjenek. Budapesten, 1886. julius 18-án Lukács 

Béla, s. k., miniszteri tanácsos. 

Gr. Kálnoky külügyminiszter, több napi tartoz- 

kodásra Kissingenbe ment, hogy a most már éven- 

kint ismétlődő értekezést Bismarck herczeggel meg- 

tartsa. A, német birodalmi kanczellár augusztus hó 

folyamában Ferencz József császár és király ő felsége
 

által is fogadtatni fog. Mindenesetre örvendetes jelen- 

ségei ezek az Osztrák - Magyarország és Németország 

között zavartalanul fennálló benső viszonynak, —
 irja 

a félhivatalos .Bud. Corr.. — de a leghatározottab- 

ban biztosithatjuk , hogy ezen találkozásnak semmi 

különös, valamely megállapodást czélzó oka nincsen ; 

Európának politikai helyzete már magában is elegendő 

indokot nyujt a vezető államférfiaknak arra, hogy szá- 

mos részletet behatóan megbeszéljenek. 

Külföld. 

A román ipar védelme. A román kamara osz- 

tályai a napokban egy érdekes törvényjavaslatot fogad- 

tak el, melyből a következőket emlitjük fel: 

Mindenki a ki oly iparvállalatot akar létesiteni, 

mely 25,000 franknál nagyobb tőkét igényel, vagy az 

év öt hónapján át legalább 12 munkást foglalkoztat 

és tökéletesitett gépekkel dolgozik, a következő ked- 

vezményekre tarthat igényt: Bármily állami, vagy köz- 

ségi birtokba , korona-uradalomban örökre vagy 90 

évre 1-5 hektárnyi telket kapnak ingyen; a vizve- 

zető vagy lecsapoló csatornákhoz szükséges telek szin- 

tén ingyen adatik, valamint nemkülönben az a telek 

is, melyen utat, vasutat avagy lóvasutat épitenek a 

legközelebbi hajó vagy vasuti állomáshoz. Az ipar- 

vállalat 15 éven át teljesen adómentes. A nyersanyag, 

ha a gyáros kénytelen azt külföldről hozatni, vám- 

mentesen jöhet az országba, de a minisztertanács ha- 

tározza meg hogy a vállalkozó magában az országban 

nem kaphat-e elég nyersanyagot. A gyár készitmé- 

nyei a vasuton oly tarifáért szállittatnak, melyek leg- 

feljebb 20 százalékkal haladhatják meg a vasutnak 

önköltségeit. Ugyanily tarifákért szállittatnak a gyár- 

ban szükségelt nyersanyagok és gépek. A behozott 

iparkészitmények után, ha e gyárakban kikészittetnek 

és azután kivitetnek, a már lefizetett vám megtérit- 

tetik. A Romániában előállitott iparczikkek az állami 

és községi árlejtéseknél előnyben részesitendők, ha az 

idegen iparczikkeknél 5 százalékkal drágábbak is. Ha 

egy vagy több romániai gyár kijelenti, hogy bizonyos 

mennyiségü nyersterményre szükségük van és készek 

azért oly árat fizetni, hogy az illető termelő hektáron- 

kint annyit nyer, a mennyit egy középszerü évben 

egy hektár buzaföld jövedelmez – akkor a kormány 

az állami jószágok bérlőit kötelezi, hogy a kérdésés 

gyárak részére termeljék a kivánt terményt." 

Nehány percz mulva vigan ropogtatták a csárda 

mögött a gőzölgő lovak a száraz abrakot s a lovasok 

amugy huszárosan láttak az öblös kancsókhoz. 

Szálas, erőteljes legény volt mind a négy. Ha- 

talmas fokos, pisztoly volt mindegyiknél, sőt még ka- 

rikása is volt közülök háromnak. 

Nagy utat tehettek, mert vastagon lepte arczukat 

a szürke por. A csárdás gyanus szemmel nézte s 

éber figyelemmel kisérte minden mozdulatukat. 

No fiuk! — szóla csendesen a legények kö- 

zül az, a ki a csárdással beszélgetett, — csak ez si- 

kerüljön még, akkor hétországra szól a lakodalom. 

— S ha nem sikerül? - kérdezé a karikás le- 

gények egyike. 

— Ha nem sikerül, egyszerüen nem kapjátok 

meg a kialkudott összeg másik felét s elmentek ismét 

a Hortobágy buczkái közé lovat pányvázni. 

— De sikerülni fog, koma! — biztatá társait 

a kancsót fenékig üritve a második. – Csak már itt 

volnának, hogy hozzá foghatnánk a munkához. 

EÉn egy órával előbb hagytam el azt a német 
várost, mint ők - mondá az első legény — s tizen- 

egy volt, mikor veletek találkoztam. Ha bajuk nem 

történt, ugy hamarosan itt lesznek, mert hajszálnyira 

vagyunk az éjféltől. 

Az angol kormányválság. A julius 20-iki minisz- 

tanács majdnem három óráig tartott. A minisztanács 

elhatározta, hogy lemond azonnal, és határozatáról 

értesitette a királynőt. Este futár küldetett Osborneba, 

hogy tudassa a királynővel a kormány azon elhatá- 

rozását, hogy visszalép. A királyné elfogadta a kabi- 

net lemondását és Salisburyt meghivta Osbornéba. 

A ,Daily News" jelenti, hogy Gladstone nem 

szándékozik nyugalomba visszavonulni; tovább is a 

szabadelvü párt vezetője marad és részt fog venni a 

parlamenti tárgyalásokban. Salisburynak miniszterel- 

nökké való kinevezésével Anglia közeledni fog Ausz- 

tria-Magyarországhoz, Németországhoz és Olaszország 

hoz a berlini szerződés pontos betartása és a Balkán- 

félszigeten a status quo fentartása alapján. 

HRomán lapszemle. 

Régen nem volt szerencsénk e szemlék t. olva- 

sóit, ha talán ilyenek is vannak, a Tribuna- vezér- 

czikkeivel mulattatni. Igen, mulattatni; mert valahány- 

szor végigfuttatjuk szemeinket azokon a nagyhangu, 

de szerfelett keveset tartalmazó vezérezikkeken, min- 

dig eszünkbe jut az a merész csokoj, a ki barátjá- 

tól tizezer aranyat kért kölcsön, s midőn látta, hogy 

ebből ugyan semmi sem lesz, addig szállott alább, 

még alább, mig utoljára egy szivart kért bosszus ba- 

rátjától, a melyre ez épen rágyujtott volt. Természe- 

tes, hogy ezt sem adták neki, s igy fütyörészve to- 

vább állott, mintha mi sem történt volna. 

Igy tesz legközelebb a »Tribuna (157. sz.) ve- 

zérezikkében is – hogy többel ne mulattassam a t. 

olvasót — a br. Edelsheim-Gyulay nyugalmaztatása 

alkalmából. „Az összes magyar sajtó uni sono mély 

méltatlanságot fejez ki.4 — Hát 6? Hát ő örvendjen, 

vagy mit csináljon? Nem lenne keresztény, ha örven- 

dene; de mégis örvend, mert a magyarokat leczkéz- 

tették meg, a kik most már az alkotmányt féltik. Mit. 

féltenek rajta, hiszen ugy is ők maguk megszegték. 

Aztán ne is beszéljenek olyan fennen azok a magya- 

rok, mert nem belőlük áll ám ebben az ország- 

ban a világ. Ime itt vannak ők is, t. i. a nemzetisé- 

gek, s pedig még különb legények ám, mint a ma- 

gyarok. 

Kérek kölcsön tizezer aranyat! ... . Kérem azt 

a szivart! — Az a baj, hogy még azt a szivart sem 

kapja meg. Megvetlek! . . . s holnap tovább alku- 

szik és aztán odább megy szép füttyhangnál; mert 

hogy az ilyen ákom-bákommal a magyar politikusok 

szemeiből keserű könyüket nem csal ki, arról ő bizo- 

nyos lehet, s igazán irja önmagáról, hogy kár azért 

a drága időért, melyet ezeknek irására 

veszteget. - Bizony részünkről is aligha nem volt 

kár ennyi tintát rá vesztegetni. 

Jobb lesz, ha Romániába teszünk a hipp-hopp 

hirével egy kis kirándulást, s miután épen a kolera 

is ilyenformát akar tenni Triesztből és Fiuméból, — 

jobb lesz, ha vészangyal ő nagyságát megelőzzük. 

Tudjuk, hogy ő nagyságának uralma ott virágzik, a 

hol a piszok és szenny, a belügyérek és rendőrfőnö- 

kök. Hiszszük, hogy itt Brassóban is - mentsen Isten 

tőle – jól fogja magát találni az alsó-sétatér szom- 

szédságában, a . . . De nem mondjuk meg neki; majd 

megtalálja ő könnyebben és hamarább, mint az or- 

vos urak, egészségügyi bizottságok, mert belát ő nagy- 

sága a zöldes vizzel telt sánczok fenekére is — ilye- 

neket pedig eleget talál nálunk is. 

Hát Románia hova lett? Itt van, azaz hogy ott 

vagyunk t. olvasóinkkal. Két derék orvos, Sergiu és 

Stoicesco beutazták az ország jó nagy részét és 

most elég merészek hirdetni, hogy hol várják pompás 

szállással kolera ő nagyságát; mintha ez nem tudná, 

nem ismerné Romániát még abból a világból, midőn 

még nem hordott veres zsinóros nadrágot és attilát, 

midőn még csak Muntyeniának hivták, midőn ugy 

ült ott csuma ő nagysága, a kolera nagyobbik test- 

vére, a fával padolt utczák mocsárjában, mint a fo- 

garasi hagymás szekér a brassói alsó-sétatér mellett 

a sok-sok rétegü jó trágyában. 

Ugy találta az a két tudós doktor a tisztaságot 

Kalarason, Plojesten, a falvakban, mintha. .. 

Elég az hozzá, hogy Kalarason a város kellős-közepén 

(tehát még sem ugy, mint Brassóban) tartják a ba- 

rom-, a sertés- hetivásárokat; a piacz kövezetlen, a 

kátyuknak nincs szere-száma. Plojesten még most is 

a városba a templomok keritéseibe temetkeznek, — 

épen mint Brassóban. 

Hát a falvakon? A mocsárláz kegyetlenkedik 

mindenütt kisebb-nagyobb mérvben; a parasztok há- 

zai nyomorultak, piszkosak – miserables et msalub- 

res, - az utczák trágyadombokkal és állóvizekkel 

vannak tele; a paraszt egyetlen eledele a mamaliga 

(puliszka), a körorvosok hónapokon át oda se néznek 

olyan állapotban, hogy felelni birt volna. 

mit, mert a biró nem tudott irni, a jegyző nem volt 

Csorán. 

ban nem volt odahaza sem a biró, sem a jegyző. 

Szóval: készen a kvártély kolera ő nagyságának Pra- 

hova, Jalomitza székvárosaiban, községeiben. 

községeiben? hát Kézdi-Vásárhelytt ? . . . Erre meg 

nem mi vagyunk hivatottak kolera ő nagyságát meg. 

invitálni. Tegyék s meg is teszik ő nagysága üldöze- 

sére s kifüstölésére a szükségeseket nálunk azok, kik 

olyanforma feladatot teljesitnek, mint odaát Sergiu és 

Stoicesco, a kiket az isten tartson is meg, — kolera 

kokonicza bosszuságára. cCzenkalji. 

Segélyt a csizmadiáknak! 
Brassó város iparosai közül talán legnagyobb 

mértékben – mert legtöbben vannak – a csizma- 

diák vannak sujtva, kiknek száma százakra megy. — 

Hetek ,óta nincs munkájok. Száz és száz család ke- 

nyér nélkül áll, készen a kivándorlásra. Szerkesztő- 

ségünk naponként egész ostromnak van kitéve a sze- 

gény iparosok részéről. Minden erővel visszatartjuk 

őket a kivándorlástól, mert erős meggyőződésünk, hogy 

segélynek jönnie kell s jönni fog. Arról van tehát 

szó, miként lehetne szegényeken segiteni addig, mig 

munkát kapnak fölülről. 

A csizmadia-ipartársulatnak van tizennyolcz ezer 

forint saját vagyona. Mire való ez a vagyon, ha nem 

arra, hogy a társulati tagok érdekeit előmozditsa ? 

Már pedig nagyobb és fontosahb érdek annál, mint 

hogy kenyeret adjon nekik akkor, mikor kenyér nél- 

kül állanak, nincs és nem is lehet. A csizmadiák 

nem akarták igénybe venni a társadalomnak — bár 

szivesen nyujtott - könyöradományait. Ha másként 
segithetnek magokon, jól tettek. S ők véltek találni 
segélyt, mely szerintüunk nagyon helyes is. 

A társulat vagyonának egy részét saját tagjai 

segélyezésére szánták, kimondván, hogy hat héten át 

délyt, mert az alapszabályok ellene vannak e határo- 

zatnak. Az iparhatóság törvényesen járt el. Sajnos 

hagyott heverni, holott minden percz nagy veszély. 

Lám, a megye alispánja másként tett. Ő sem adhatta 
meg az engedélyt ezen az alapszabályokba ütköző, 

habár minden tekintetben indokolt kéréshez, de azon- 

szükséget, melyet a csizmadiák szenvednek s semmi- 

sitse meg a csizmadia ipartársulat határozatát s tekin- 

zásáról sürgönyileg a megyét. 

kereskedelmi és iparegylet" ezen alispáni intézkedés 

is tagjai az egyletnek, azonnal express feliratot inté- 

heti segélydijak kiutalványozásának. : 

Rendkivül fontos dolog ez. A heti öt frt. nem 

menti ugyan meg az iparost. De legalább kenyeret 

ad s lehetővé teszi neki, hogy hat hetet várjon s itt 

honn maradjon. Ez a fődolog. Ne mozduljanak egy 

tapodtat sem. Hiszszük, hogy a miniszter meghall- 

gatja a sokoldalu kérést. : 

Rendőri jelentés. 
Brassó, 1886. julius 19-én.9) 

Azon körülmény, hogy néhány hónap óta rendőri 

jelentés nem jelent meg, könven felkelhetné azon feltevést, 

hogy a rendőrség talán ünnepel, avagy talán ugorka 

idényét éli. A ki azonban beavatottabb a viszonyokba, 

az tudja, hogy a rendőrség nem ünnepelhet, hog! 

szünideje és ugorkaidénye nincs és nem is lehet. Min 

den évszak ujat hoz számára s faradhatatlan tevé 
kenységet kell kifejtenie, hogy elért eredményeket, k 
vivott sikert ne tegyen ismét koczkára. A rendőrsés 

itkán nyer elismerést valódi tevékenységért is; rossz 

nak nyilványitják, ha nem sikerült neki egyszer es! 
nagy gazembert kézre keriteni, a ki az egész város 

izgatottságban tartja; mg állandó bajok sikeres leká 

(Folytatása következik.) 

községeiknek. Porepa községben nem tehettek sem- *) Csak 22-én vettük. szerk. 

Hát Kolozs- és Brassómegyék székhelyén és azok 

minden társulati tag heti öt frt. segélyt kapjon. Azért 

hat héten át, mert ezen idő alatt remélnek munkát 
kapni. - 

Van-e ennél természetesebb és méltányosabba 

Csakhogy az iparhatóság nem adhatta meg az enge- 

csak az, hogy ily égetően sürgős ügyet egy héten át ] 

nal, a mint az ügydarab hozzá felterjesztetett, soron 

kivül, express terjesztette fel azt a miniszternek oly 

megjegyzéssel, hogy habár tudja és erős meggyőző- 

dése, hogy e kérés méltányos, ismeri a nyomort és 

nemü kifogást sem emelhet különben e határozat el- 

len, de mert az alapszabályok 18. §.-ja megköti ke- 

zeit s attól eltérő határozatot csak maga a minisztel 

engedélyezhet, maga részéről is kéri a minisztert, erő- 

tetbe véve az égető szükséget, tudassa ezen elhatáro- 

Ez elismerésre méltó eljárás. A mint a „brassói 

ről értesült, habár a csizmadiák nagyobb része nem 

zett a kereskedelmi miniszterhez, melyben maga ré- 

széről is kéri sürgős engedélyezését az öt írtnyi 
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dése nem talál kellő méltatásra. Ily baj a cselédek 

fékezetlensége. Ha legerélyesebben is járt el ezekkel 
szemben a rendőrség s némi haladást is mutathat fel 

. tekintetben, ugy a házi fenyités hiánya, valamint 
az0n eléggé nem rossza ható szokás, hogy a cselédek 

a késő esti órákban küldetnek a kutakra, hol az éj 
homályának védelme alatt űzik rakonczátlankodásukat 

csak azon következményt vonja maga után, hogy a 

cselédség csak még nehezebben fog becsülethez szokni 
sa fenyiték kikerülni.1 

Valóságos herkulesi munka különben a város 
egészségi érdekeit, a magánházak köteles tisztaságát 
illetőleg, előmozditani. Csak a legnagyobb erőmeg- 

feszitésnek sikerülhet időre-időre Bolgárszeg városrész 
az eddigi piszokból kirántani és a helyi viszonyok 

méltányos figyelembe vétele s különösen e városrészt 

lakossága szegénységének tekintetbe vételével az álta- 

lános jólétet veszélyeztető bajokat időről-időre eltá- 

volitani. 
Másrészt meg kell e helyütt jegyezni, hogy nem- 

csak ezen városrészben, hanem a többi külvárosban, 
sőt a belvárosban is vajmi kevés értelemmel lehet 

találkozni egészségügyi érdekek iránt. Sok szomszéd 

söpör a más kapuja elé, holott jobb volna a saját 

kapuja előtt söpörni. 
Feltünő, mily szigoruan vétetnek s mégis mily 

kevesek előtt ismeretesek, a tűzrendőri szabalyok. 

Mert - ha, hála a gondviselésnek, már hosszabb ideje 

nem is volt tűzeset, ugy ez inkább a szerencsés vé- 

lelennek, mint a lakosság gondosságának tulajdoni- 
tandó. Minthogy a kéményséprőiparra vonatkozó sza- 

bály kötelességévé teszi a kerületi kéményseprőknek, 
különösen a padlásokat állandóan ellenőrizni, köny- 

nyü mindenkinek, – a ki tudomással bir egy ház 

tűzveszélyességéről – azt a kerületi kéményseprővel 

tudatni. 
Az ujonnan alkotott és életbe lépett bérkocsi 

szabályzattal sem igen látszik még a közönség meg 

barátkozva és megismerkedve lenni; — különösen pe- 

dig a tariffat illetőleg még mindég azon téves véle- 

mény uralkodik, hogy különös ünnepélyes alkalmak- 

kor joga a bérkocsisnak nagyobb dijat követelni, mint 

legutóbb a lóverseny alkalmával is történt. 

Ha ma nemcsak a kereskedő , hanem mindenki, 

a ki csak némileg ismeri a viszonyokat, aggodalommal 

tekint a jövő elé s jogos pessimismussal tekinti az 

ipar és kereskedelem szomoru állapotát, ugy ez minden- 

eselre leginkább a rendőrségnél az eset, mely hiva- 
tásánál fogva naponként közvetetlen szemlélője a tör- 
ténteknek. 

Növekvő szegénység és proletariatus, minden- 
kor a személy- és vagyonbiztonság hanyatlásával jár- 

nak. S ha a rendőrség minden erejével azon van is, 

hogy az idegen proletariátust kiutasitás és eltolonczol- 

tatás által eltávolitsa, mindazonáltal a fennjelzett ve- 

szélyek korántsem kizártak, a mennyiben a proleta- 

riátus ily nagy és rohamos szaporodása mellett a tel- 

jes ellenőrzés igen bajos. Ennélfogva kivánatos volna 

hogy maga a lakosság is éber figyelemmel legyen. E 

helyütt nem maradhat érintetlenül a régen megszokott 

általános könnyelmü őrzése a lakásoknak, mely gyakran 
annyira is megy, hogy bátran keresztül lehet hatolni 3--4 
szobán, a nélkülhogy egyetlen lakóvalis találkoznék ott, el 
istekintve a kapuzárás be nem tartásától, melyet a vá- 
rosi hatóság a lakosság érdekében rendezett be, de a 
lakosság egy nagy része által csak az ellenőrzéssel 
megbizott rendőrség bosszantásának tekintetik. 

Nem nélkülözhetjük itt végül azon megjegyzést, 

hogy nem kellene a rendőrséget puszta büntető ható- 

ságnak tekinteni, melytől óvakodni kell, sőt a mely- 
Nel szemben gyakran ok nélkül is közönyösen és el- 
lenséges indulattal viselkednek némelyek, hanem ugy, 
mint egyik legfontosabb, a lakosság legvitálisabb ér- 
dekeit védő hatóságot, mely a felelőstégterbes szolgá- 
lat teljesitésében méltó a lakosság bizalmára és hat- 
hatós támogatására. 

Irodalomi. 

Ujabhan a következő müvek jelentek meg s kül- 
deltek be hozzánk : 

Vas Gereben összes munkáit 19-22. füzetek. 
Kiadja Méhner Vilmos, eredeti rajzokat készit hozzá 
kitünő festőnk Gyulai László. A diszes kiállitásu mű 

égy-egy füzete csak 25 kr. A 19. füzethez van csa- 
olva a költő kitünően irt életrajza. E füzetekkel vég- 

ződik a ,Nagy idők nagy emberek" czimű s kezdő- 

d A pörös atyafiak ezimű regény. 

»Kis Lexikon" ezim alatt - mint anpnak idején 
ük volt - jelenik meg a Pallas irod. társaság 

ldásában egy hézagot pótló, olcsó füzetes vállalat, 

gy egyetemes ismerettár, dr. Wekerle László szer- 
esztésében. A kitüinő műből most jelent meg a 11. 

jelezt 

e 

üzet, mely az S. betüvel foglalkozik. Mellékletkép 

vannak a néprajzok II. csoportja; a monárék életfo- 
lyama; az emberi fej s csigolyacsontok és halak. Egy- 

egy füzet ára csak 30 kr. 
A népfölkelésről szóló törvényt Stampfel Károly 

udv. könyvkereskedése Pozsonyban kis zsebkiadásban, 

szakszerű jegyzetekkel ellátva adta ki. Ez különben 

már a II. kiadás. Ára a kis füzetnek csak 10 kr. Nél- 
külözhetlen könyvecske minden 18–52 éves ember 
számára. 

„Értesitő a budapesti áll. hözépipartanoda hete- 
dik tanévről czimen Hegedüs Károly intézeti igazgató 

ez évben is terjedelmes jelentést bocsátott közre, mely- 
ben egyes iparáganként tünteti fel az intézet hasznos 
müködését. 

„A sepsi-szentgyörgyi ev. ref. Székely-Mikó kol- 
légium értesitője az 1885–86. iskolai évről", a czime 

azon csinos értesitőnek, melyet Benke István ig. ta- 

nár szerkesztett. Bevezetését dr. Bodor Tivadar gond- 
nok beiktatása alkalmával tartott beszéde képezi, mely 
után Benke igazgató az intézet szellemi állapotáról ir 
1881.—85-ig. 

Helyi és vidéki hirek. 
Hangverseny. Odry Lehel a m kir. opera első 

baritonistájának hangversenye f. hó 27-én fog meg- 
tartatni. Mint emlitettük, vele jő Sólymosi Elek s neje, 
a kik együttesen nagy mulattató hangver- 
senyt" fognak rendezni. Odry titkára Lenkey ur, az 
opera tagja, ma érkezik városunkba, hogy a szüksé- 
ges intézkedéseket megtegye. Azt hiszszük, - bár 
rosszak is a viszonyok ma Brassóban - hogy kitünő 
müvészeink azon meggyőződéssel fognak innen távozni, 
hogy Brassónak nagy mübarát közönsége van 

Majális. A brassói protestáns nőegylet f. hó 
25-én, vasárnap, a Magyarkőnél majálist tart. Ez al- 
kalomra meghivók nem adattak ki, miért is az egylet 
választmánya ez uton hivja meg a t. katonai tiszti- 
kart is. Indulás zenekiséret mellett a Szentlélek-utczai 

kaputól d. u. 2 órakor. Rossz idő esetén, a majális 

a reákövetkező héten tartatik. 

Iparmozgalom. Napról-napra ujabb és ujabb he- 

lyekről érkezuek tudakozódások és kéretnek minták 
a brassói posztó tekintetében. F. hó 22-én, tehát csak 
egy napon következő helyekről kérettek minták meg- 

rendelés czéljából: Majthényi László báró, Hontmegye 

főispánja. Herodek István, Monoron; Deutsch J. L 

fiai, Budapest (kik szállitási czélokra nagybani meg- 
rendelést helyeznek kilátásba, ha minőség és árak 

megfelelők); Kálmán Zsigmond és fia B.-Byulán; ifj. 
Bajnóczy Gyula, Deés; Horváth János igazgató, Ma- 

ros-Ludas; Hirschfeld Arnold, Kis-Terenne és Klatro- 
becz Endre, Debreczen. Ez mind csak egy nap alatt 

érkezett. F. hó 23-án ismét hat helyről érkeztek leve- 
lek mintákért. A minták részben tegnap, részben ma 

elmentek. Az érdeklődés napról-napra nagyobb lesz. 
Csak kitartás, — segitség jő! 

Magyar esperesség. A n.-szebeni ág. ev. kerület 
főkoszisztorium a lefolyt napokban tartott ülésében 
tárgyalta a magyar esperesség átiratát az egyes köz- 
ségek elbocsátása és az esperesség elismerése tárgyá- 
ban. Mint értesülünk, a konzisztorium az összes kér- 
vényezett magyar egyházakat elbocsátotta fönhatósága 
alól s elismerte az esperességet. Csak a brassói ma- 
gyar evang. egyházra nézve tett kivételt, a mely mint 
leányegyház nem volt és nincs feljogositva ily hatá- 
rozatot anyaegyháza hozzájárulása nélkül hozni. Igy 

tehát a brassói leányegyház, ezen legfontosabb poziczió, 
mégis csak a szász esperesség alá tartozik ezentul is s 
alighanem még bajosabb lesz az önállósitás. Elég baj ez! 

Rossz dolguk van Romániában a kivándorolt 
magyar iparosoknak. Odaát nincs munka, lézengnek 
az utczán és éheznek, A vámháborunak ott is már 

nagyban nyilvánul a visszahatása. Vegyék tekintetbe 
ezt iparosaink és ne gondoljanak kivándorlásra, az 
sem segit rajtok. 

Gyermek tragoedia. Játszott egymással tegnap 
a klastrom-utczában két kis gyermek. Lehetnek ugy 

hat-hét évesek. Az egyik kicsit epés fiu. Megharag- 
szik játszópajtására, kiránt zsebéből egy jókora toll- 
kést és utána veti. A kés hegye épen a kéz főerét 

találta, melyből csak ugy patakzott a vér. Szerencsére 

arra járt épen dr. Roth orvos ur. Furcsa dolog, mi- 

kor egy hatéves gyermek késsel jár! 

A roulette. Loyand ur, a hamis kártyás fran- 
czia megjárta Magyarországon. A tegnapelőtt tartott 
végtárgyaláson elítéltetetett 4 heti fogságra s 200 frt 
pénzbirságra. Jó mulatást neki a magyar fogságban ! 

Szerzője, báró Horváth, két hétre itéltetett. 

Gyilkosság. Gaz rablógyilkosság tartja izgatott- 
ságban a főváros lakosságát. E hó 21-én d. e. egy 
Lőventhal nevü kereskedőt két suhancz kicsalt az 
angyalföldre, a hol azután gyalázatosan megölték s 
elvéve 20 írt 78 kr pénzét s arany óráját, elásták 

őt. A rendőrségnek még aznap sikerült a tetteseket 
elfogni. Az egyik 16 éves, a másik 20 éves suhancz. 
Fiatalok, az igaz. De érettek már az akasztófára! 

A szokás hatalma az embernél oly rendkivül 
erős, hogy csakis igen nehezen lehet azt megtörni. 
Mindamellett azt tanácsoljuk mindazoknak a kik ma- 
kacs székrekedésben, aranyares bajokban stb. szen- 
vedve Rhabarbarát, keserüsót, sulzburgi csöppöket stb. 
hashajtó szereket használnak: tegyenek egy kisérletet 
Brandt R. gyógyszerész svájczi labdacsaival s meg 
fognak győződni azonnal, hogy a svájczi labdacs min- 
den hashajtó szerek közt a legjobb. - Gondosan meg 
kell nézni, hogy a Brandt R. gyógyszerész svájczi 
ladbacsainak minden dobozán (egy doboz ára 70 kr 
a gyógyszertárakban) meg van-e a fehér kereszt vö- 
rös mezőhen s Brandt R. névaláirása? Minden más 
fajta csomag, mint nem valódi, elutasitandó. 

A közönség köréből.*) 

ge e [4 Brassói iparkiállitás! 
A kiállitás f. év augusztus 8-án meg fog nyit- 

tatni. A kiállitoknak visszaszármaztattak a bejelentési 
ivek, melyekre fel van jegyezve a részükre kijelölt 
hely. 

Az idő éget. Ennélfogva felkéretnek a kiállitók, 
tárgyaikat f. é. julius 24 étől legkésőbb julius 31-ig 
az áruházban (Kaulhaus) müködő kiállitási tisztvise- 
lőnek beszolgáltatni. : 
Az átadásról minden kiállitó az általa elhozandó 

bejelentési ivére uyugtát kap. 

Felkéretnek az illetők, pontosan betartani a fenti 
határidőt, hogy a kiállitási bizottság munkáját ideje- 
korán elvégezhesse s a kiállitás augusztus 8-án meg- 
nyitható legyen. 

A fenn kitett határidő után beszolgáltatott tárgyak 
csak ugy fogadtatnak el, ha hely és idő van még azok 
alkalmas elhelyezésére. : 

Brassó, 1886. julius 23-án. 

A brassói iparkiállitás 
(332) 1-3 bejelentési bizottsága. 

A t. közönség figyelmébe ajánlhatjuk 
a Klaotrom-utoza II. szám alatt lévő 

férfiraha-üzletet, 
mely raktárát ujonnan akarván felszerelni, egy részét 
kisebb-nagyobb csoportokban a bevásárlási áron alul 
is eladja. - Valamennyi áru az elismert első- rangu 
gyárakból való s ép azért csak tiszta gyapjuáru kerül 
eladásra, mint sima és csikos divatáruk, felső-, kabát,- 
nadrág- s öltönyszövetek, valamint női esőköpeny- 
szövetek a jelen nyári s bekövetkező őszi idényre. 

Ugyanott raktáron vannak kész ruhák gazdag 
választékban, melyek részben mélyen a beszerzési 
áron alul adatnak. - Figyelmeztetjük ez üzletre a n. 
é. közönséget, hogy szükségleteit most jutányos áron 
fedezheti itt, a mig a készlet tart. 

*) Az ezen rovat alatt megelent közleményekért felelős- 
séget nem vállal a szerk. 

Piaczi árak 
Brassóban, 1888. julius hó 28-án. 

– Zikéli Henrik jelentése. - 

legszebbb. 6.40 
Buza közepes.- 

vegyes.......50 
legszebb.........320 

o Rozs ! közepes...3.80 
- legszebb..60 
- Árp a ! közepes.......0 
ol zab legszebb....... 10 
. közepes.1.90 
o Törökbuzaa.... 
Kásaiii....3.0 
MBorsó......300 
Lencse...... 
Fuszulyka....3.80 
Lenmag 

Burgonya . ........0 
s Marhabus.s..36 
al Diszoóblus.36 
a Juhhus . .—28 

Faggyu (friss) . — . 

Brassai piaczi árfolyam 
—- aAdler L. Jakab jelentése. – 

Brassó, 1888. julius ho 24-én. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.62 vétel 8.64. eladás 
a ezüstpénz a 20 8.7 89.60 

Napoleondor (aranypéz) . . 9.96 . 9.98 
Török lira.. 1.26 , 11.28 
Arany .. B.S06 .98 
Orosz papirrubel . 122.–- 122.50 
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Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Szterényizlózsef. 
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HIRDETMENYHEK. 
4620.—18386. (328) 2-3 Szám 1251.-1886. telekkvi. pitott kikiáltási áron alul is eladatni Hirdetmény. 

A Trieszt és Fiume városokban fellépett ázsiai kolera által hazánkat nem 

csekélybe veendő veszélyek fenyegetik. Ennélfogva kötelességének tartja a vá- 

rosi kapitányság, hogy ezen betegség városunkban való fellépésének meggátolása 

ezéljából a következő egészség-rendőri gátló és óvó intézkedéseket elrendelje. 

I. 
Minden szállodák-, vendégfogadók- és korecsmákban a pőczegödrök alapos 

tisztitása eszközlendő; azoknak kiüresitése előtt pedig azok az illető háztulajdonos 

vagy házgondnok által egy 20 liter viz, 1 klgr. vasgálicz és 1 klgr. szényölsavból 

álló vegyitéssel fertőtlenitendők; kisebb helyiségekben és magánházakban a fertőt- 

lenités a fennirt vegyitésnek megfelelő kisebb mennyisége által eszközlendő. 

A keresztül nem vitt fertőtlenités á pőczegödrök tisztitási vállalkozója által 

minden egyes esetben bejelentendő az alólirt kapitányságnak. — Konyhahulladék 

és másféle piszok vendéglőkbeni, valamint magánházakbani halmozata, a mely a 

levegő megrontására szolgál, szigoruan meg van tiltva. 

A szállodák-, vendégfogadók- és korcsmákbani pőczegödröknek kiüresitése 

legalább minden 4-6 hét alatt foganatositandó. Általában arról is kell gondos- 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A szent-ágothai kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
segesvári Grosz Károly végrehajtatónak 
jakabfalvi Glockner György végrehajtást 
szenvedő elleni 30 frt 70 kr. tőkekövete- 
lés és járulékai iránti végrehajtási ügyé- 
ben az erzsébetvárosi kir. törvényszék (a 
szent-ágothai kir. járásbiróság) területén 
levő jakabfalvi határon fekvő, a jakab- 
falvi 400. számu telekjegyzőkönyvben A 
1–24. rendszámu ingatlanokra az ár- 
verést 588 frt.-ban ezennel megállapitott 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlanok az 1886. évi 
szeptember hó 4-ik napján délelőtti 10 
órakor Jakabfalva község házánál meg- 

fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
egyes ingatlanok becsárának 100/,-ái 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. :. 
czikk 42. §-ában jelzett árfolyammal sza 
mitott és az 1881. évi november hó 1-én 

3333. szám alatt kelt igazságügyminisz. 
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadek. 
képes értékpapirban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881: ILX. t. cz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a biró. 
ságnál előleges elhelyezéséről kiállitott 

szabályszerű elismervényt átszolgáltatni 

Szt.-Ágotha, 1886. junius hó 30. 

A kőhalmi kir. jbiróság m. tlkkvi hatósáj. 
Avedik Simon, 

kodni, högy minden nyilvános hely, piacz, utcza, csatorna (patak), valamint min- 

den nyilvános épületnek és magánháznak árnyékszéke legtisztábban tartassék. 

Azon udvarokban, melyekben a húgy csöbrökben meggyüjtetik, félméternyi 

távolságra gázmész felhintendő a csöbrök körül; a csöbrök pedig minden máso- 

dik napon kiüritendők, ellenkezőleg ezen rendelkezésnek áthágása szigoruan meg 

fog büntettetni. 
II. 

Brassóban megjelenő minden utazó, akár vendégfogadóba, akár magánházba 

szálljon be, épsége felett figyelemmel kisérendő és netaláni megbetegedése az alól- 

irt kapitányságnál azonnal bejelentendő. 
III. 

Csak éldelhető élelmi szerek és italok eladása van megengedve; éretlen 

gyümölcs, rothadásnak nyomait mutató főzelék eladása szigoruan meg van tiltva. 

Fennebbi intézkedések szigoru keresztülvitele czéljából városunk minden 

lakosa ezennel komolyan felszólittatik, városunk közönségének közérdekében a 

fennebbi rendelkezéseknek minden áthágását az alólirt hatóság tudtára hozni. 

Kelt Brassóban, 1886. évi julius hó 19-én. 
A városkapitányság. 

Ad. 4379/1886. számhoz. (325) 1-1 

Árverési hirdetmény. 
A brassói kir. törvényszék mint te- 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Kovács Imre vhajtatónak Campian Tiva- 
dar végrehajtást szenvedő elleni 105 frt 
9 kr tőkekövetelés és járulékai iránti vég- 
rehajtási ügyében a brassói kir. törvény- 
szék területén lévő a Brassó határán fekvő 
a brassói 3655 számu tjekvben A -a 
4729. helyrajzi szám alatti fekvőre az 
árverést 450 frtban ezennel megállapitott 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fenti 
ingatlanok az 1886. évi augusztus hó 
13-ik napján délelőtt 9 órakor ezen kir. 
törvényszék telekkönyvi irodájában meg- 
tartandó nyilvános árverésen a megállapi- 
tott kikiáltási áron alul is eladatni fognak. 

Az árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlan becsárának 100,-át vagyis 45 
forintot készpénzben, vagy az 1881. LX. 
t.-ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá- 
mitott és az 1881, évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri ren- 
delet 8. §-ában kijelőlt óvadékképes ér- 
tékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az 1881. évi LX. t,-cz. 170 §-a ér- 
telmében a bánatpénznek a biróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállitott szabály- 
szerű elismervényt átszolgáltatni. 

Brassó, 1886. junius hó 5-én. 

A kir. törvényszék m. telekkönyvi hatóság. 

Deési, elnök. Udvarnoky, jegyző. 

Szám 55./1886. végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt kir. bir. végrehajtó ezennel 

közhirré teszi, miszerint a medgyesi kir. 
járásbiróságnak ad I. 1885. évi 5646, 
ad II. 1886. évi 111. számu végrehajtást 
elrendelő és kiküldő végzése folytán ad I. 
Berethalom mezőváros, ad II. Khartmann 
Dániel végrehajtatók részére berethalmi 
Everth Mór végrehajtást szenvedő ellen 
ad I. 629 Jrt 75 kr, ad II. 53 frt 60 kr. 
tőke s járulékai íránt kielégitésképen bi- 
rőilag lefoglalt és 630 frtra becsült in- 
góságokra a medgyesi kir. járásbiróság- 
nak 1886 évi 3507. számu végzésével 
629 frt 75 kr. és 53 frt 60 kr. tőke s 
járulékai iránt a további kielégitési vég- 
rehajtás elrendeltetett. 

Ennek folytán az 1881. évi LX. t.- 
cezikk 102. §-a értelmében dr Kein Adolf 
ügyvéd végrehajtató képviselője irásbeli 
jelentkezésére a 281./1885. számu végre- 
hajtási jegyzőkönyv alapján végrehajtató, 
foglaltatók s felülfoglaltatók javára is, a 
mennyiben ezek is árverési jogot nyertek 
volna, tekintettel az idézett törvényezikk 
103. §-ára, az árverésnek Berethalomban 
végrehajtást szenvedő lakásán leendő meg- 
tartására határnapul 1886. évi julius hó 
30-ik napjának délelőtti 10 órája kitűze- 
tik, a mikor a biróilag lefoglalt 15 drb. 
vasabroncsos hordó, 2 drb. 3-éves pins- 
gaui jármos-ökör, 2 drb. 4-éves pinsgaui 
tehén borjuval együtt, egy 7-éves bival- 

tehén szopó borjuval, egy 4-éves borjuzó 
bivaltehén — legtöbbet igérőnek, az idé- 
zett törv.-czikk 108. §-ában megállapitott 
feltételek mellett, készpénzért, — szük- 
ség esetén a becsáron alól is — el fog- 
nak adatni. 

Egyszersmind felhivatnak mindazok, 
kik az elárvereztetni rendelt ingóságok 
vételárából a végrehajtató követelését 
[megelőző kielégitéshez tartanak jogot, 
hogy elsőbbségi igénybejelentéseiket a fel- 
hozott törvényezikk 111. és 112. §S-ai 
értelmében az árverés kezdetéig alólirt 
kiküldött végrehajtónál vagy irásban be- 
adni, avagy pedig szóval bejelenteni tar- 
toznak, különben a későbben beadott igé- 
nyek a törvényes eljárást akadályozni 
nem fogják. 

Medgyes, 1886 julius hó 19-én. 

Láng Róbert, 
(231) 1-1 kir. birósági végrehajtó. 

15824. -1886. szám. Magyar kir. államvasutak. 

Figyelmeztetés. 
A m. kir. államvasutak igazgatósága 

különféle leltári tárgyaknak, u. m. 

1. Műhelyi és pályafentartási czélokra 
szolgáló aczél és vas szerszámok. 

2. Vasuti czélokra szolgáló aczél és 
kovácsolt vas eszközök. 

8. Őntött vasszerszámok és eszközök 
továbbá fából és vasból összeállitott szer- 
számok és eszközök. 

4. Butorok, asztalos- kárpitos és esz- 
tergályos készitmények. 

5. Bádogos és lámpagyári. 
mények. 

6. Pokróczok, ágy- és fehérnemüek. 
7. Ács és kádár készitmények. 
8. Tüzoltó szerek és érczöntvények. 
9. Vasból való pénz és menetjegy szek- 

rények. 
10. Villamos- jelzési és levelezési 

eszközök. 
11. Különfélék, u. m. tömlők, pony- 

vák, órás, müszerész- böröndös- szücs és 
szijigyártó készitmények stb. — 3 éven 
át való szállitása iránt fenti szám alatt nyil- 
vános pályazatot hirdet. 

E hirdetmény teljes szövege a Buda- 
pesti Közl. ,Egyetértése ,Pester Lloyd 
,Agramer Zeitung" „Fiume" és „Aradi 
Közlöny" napilapokban háromszor tétetik 
közzé. Bövebb felvilágositás a m. kir. 
államvasutak igazgatóságának anyag és 
leltár beszerzési szakosztályánál (Andrássy 
ut 75. sz. I. emelet) kapható. A pályázati 
hirdetmény a részletes szükségleti kimu- 
tatás és az ajánlati minta a kolozsvári 
üzletvezetőségnél is megtekinthető. Az 
ezen pályázatra vonatkozó ajánlatok 1886. 
évi augusztus hó 25-én déli 12 óráig 
ugyancsak emlitett szakosztálynál nyujtha- 
tók be. 

Budapest, 1886. julius 14-én. 
A magyar kir. államvasutak igazgatósága. 

(s26) 1—8. 

készit- 

tartandó nyilvános árverésen a megálla-1(324) 1-1 kir. aljárásbiró. 

o 

BRASSÓ, 
belváros, Klastrom-utocza 11. sz. a. 

ujonnan épitve az 1885. évben, minden lehető modern csinnal 
kiállitva s legnagyobb kényelemre berendezve. 

Vendéglő és sörcsarnok a házban. 
Szálloda-társaskocsi (omnibus) a vasuthoz. 

Egyetlen kényelmes szállola a belvárosban, a főpiaoz közvetlen közelében. 
BARTHA R. 

[
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BÉRBE ADÓ 
a szent-János-utczában 642. szám alatt 

levő s 

a „Főrapporthoz szimzett borház 
ez évi szent-Mihály napjától fogva. 

Bővebbet megtudhatni Járossy Jánosnál, 
nagy-utcza 319. sz. a. (s12) 3-3 
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(149b) 
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 

dfovásznai és dferesztesy 
NÖI DIVAT- és KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 

Brassó, főtér 
ajánlják a legnagyobb választékkal és legdivatosabb női ruhaszövetekkel 
ujonan ellátott raktárukat, u. m. lyoni selyem, faillek, merwelieuxok, bár- 
sonyok, gyapju, beige, crepp, loden és cachmirok minden divatos szinben 
és leketében. Nöi és férfi öltöny kelmék (posztók), mosó creton satin és toillek 
a legszebb mintákban. Benedict Schroll-féle chiffon, shirting és vásznak min- 
den szélességben. Női és gyermek szalmakalapok és hozzátartozó diszek, 
u. m. csipke, virág, toll és szalagok; eső- és napernyők, irha, selyem, czérna- 
kesztyük minden ruha szinben; továbbá legujabb mintáju csipke- és jutte- 
függönyök teritők, sopha, futó- és falszőnyegek igen előnyös árak mellett. 

Megrendeléseket elfogadnak menyasszonyi és séta-háziruhák, eső- 
és porköpeny, felsők, mantillok készitésére 

pontos kiszolgálat és jutányos árak mellett. 
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Minták kivánatra ingyen és bérmentve küldetnek. ] 
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PAPP FERENCZ 
utorsártó 

ajánlja a nagyérdemü közönség szives figyelmébe Brassóban, a 
Czérna- és Nagy-utcza sarkán lévő, dúsan felszerelt 

butorraktárát 
Ugyanitt megrendelések mindennemü as ztalos és kár- 

pitos munkákra a legjutányosabb áron elfogadtatnak. 

Diófa fournirok négyszögláb 3 krért kaphatók. 
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Brassó. ALEXI könvvnyomdája. 
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